
ПРИГЛАШЕНИЕ К УЧАСТИЮ В ТОРГАХ - ITB

Ref: CM-FU 108 
(Пожалуйста, указывайте эту ссылку ЮНЕСКО во всей переписке)

Дата: 11.03.2025

Приглашаем вас подать заявку на поставку ИКТ-оборудования в рамках проекта ЮНЕСКО "Укрепление компетентностного подхода и ИКТ-оборудования в области STEM (естественных наук, технологий, инженерии и математики), профессионального образования и подготовки учителей в Таджикистане" в соответствии с настоящим тендерным документом.

Приглашение к участию в торгах (ИТП) состоит из данной титульной страницы и следующих Приложений:

	Часть 1
	Процедуры торгов

	Приложение I
	Инструкции для участников тендера

	Приложение II
	Лист данных по тендеру

	Приложение III
	Форма подачи тендерного предложения

	Приложение IV
	Форма ценового предложения

	Приложение V
	Форма уведомления о намерении участвовать в тендере

	Приложение VI
	Форма информации об участнике тендера

	Часть 2
	Требования к поставке

	Приложение VII
	Форма технических спецификаций

	Часть 3
	Контракт

	Приложение VIII
	Общие условия контракта

	Приложение IX
	Особые условия контракта [если применимо]

	Приложение X
	Модель гарантийного обязательства по выполнению [если применимо]



[bookmark: _Hlk189858602]Конкурсное предложение должно быть представлено в электронном виде, подписано в соответствии с п. 1 ПРИЛОЖЕНИЯ I "Представление и маркировка конкурсных предложений" и направлено на электронный адрес:procurementalmaty@unesco.org не позднее 11 апреля 2025 года в 18:00 по алматинскому времени.
Предложения, направленные на любые другие электронные адреса, будут отклонены. 
Настоящее письмо ни в коем случае не следует рассматривать как предложение о заключении контракта. Однако ваше предложение может стать основой для заключения контракта между вашей компанией и ЮНЕСКО.
Просим участников торгов подтвердить получение ИУТ, используя форму намерения участвовать в торгах, приведенную в Приложении V, и отправить ее на следующий адрес электронной почты: procurementalmaty@unesco.org
От имени и по поручению ЮНЕСКО 

Нурбек Телешалиев
  Специалист по программам
 Региональное бюро ЮНЕСКО в Алматы
[bookmark: _ANNEX_I:_Instructions]ПРИЛОЖЕНИЕ I - Инструкции для участников торгов
Инструкции для участников торгов содержат общие указания и инструкции по подготовке, разъяснению и подаче конкурсных предложений.
A. ВВЕДЕНИЕ
1. Общие сведения
ЮНЕСКО как заказчик приглашает к участию в запечатанных конкурсных заявках на поставку товаров для системы ООН.

2. Правомочные участники торгов
Участники торгов не должны быть связаны или были связаны в прошлом, прямо или косвенно, с фирмой или любыми ее аффилированными лицами, которые были привлечены Покупателем для оказания консультационных услуг по подготовке спецификаций и других документов, которые будут использоваться для закупки товаров, приобретаемых по данному приглашению к участию в торгах.

Это предложение открыто для всех национальных и международных поставщиков, которые юридически оформлены и могут предоставить запрашиваемые товары.

Участники торгов не могут быть допущены к участию в торгах, если на момент подачи предложения:

(a) Участник торгов находится в списке исключений, опубликованном на глобальном портале поставщиков Организации Объединенных Наций (http://www.ungm.org), в связи с мошеннической деятельностью. 
(b) имя участника торгов фигурирует в Сводном санкционном списке Совета Безопасности ООН, в который включены все физические и юридические лица, в отношении которых действуют санкции, введенные Советом Безопасности.
(c) Участник торгов исключен Группой Всемирного банка.

3. Мошенничество и коррупция

ЮНЕСКО требует, чтобы участники торгов, подрядчики и их субподрядчики придерживались высочайших стандартов морального и этического поведения во время закупок и выполнения контрактов ЮНЕСКО и не участвовали в коррупционных, мошеннических, сговорных, принудительных или препятствующих действиях. 

Для целей настоящего положения такие действия в совокупности называются "мошенничеством и коррупцией" и определяются следующим образом:

· "Коррупционная практика" - это предложение, предоставление, получение или вымогательство, прямо или косвенно, неправомерного преимущества, с тем чтобы лицо, получающее преимущество, или третье лицо действовали или воздерживались от действий при исполнении своих служебных обязанностей, или злоупотребляли своим реальным или предполагаемым влиянием;
·  "Мошенничество - это сознательное искажение истины или сокрытие существенного факта с целью ввести в заблуждение другую сторону для получения финансовой или иной выгоды или уклонения от обязательств, или для того, чтобы другая сторона действовала во вред себе;
· "Практика сговора" означает соглашение между двумя или более сторонами, направленное на достижение неправомерной цели, включая оказание неправомерного влияния на действия другой стороны;
· "Принудительная практика" означает нанесение ущерба или вреда, или угрозу нанесения ущерба или вреда, прямо или косвенно, любой стороне или имуществу стороны с целью оказания неправомерного влияния на действия стороны.
· "Препятствующая практика" означает действия, направленные на существенное затруднение осуществления предусмотренных контрактом прав ЮНЕСКО на проведение аудита, расследований и доступа к информации, включая уничтожение, фальсификацию, изменение или сокрытие доказательств, имеющих существенное значение для расследования ЮНЕСКО обвинений в мошенничестве и коррупции.
· "Неэтичная практика" означает поведение или поступки, противоречащие кодексам поведения сотрудников или поставщиков, например, кодексам, касающимся конфликта интересов, подарков, гостеприимства, положений о прекращении трудовых отношений, злоупотребления служебным положением и домогательств.

ЮНЕСКО ожидает, что все поставщики, желающие вести дела с ЮНЕСКО, примут Кодекс поведения поставщиков Организации Объединенных Наций

Учреждения ООН проводят политику абсолютной нетерпимости к подаркам, поэтому крайне важно, чтобы сотрудники ЮНЕСКО не оказывались в положении, когда их действия могут свидетельствовать или обоснованно восприниматься как отражение благоприятного отношения к физическому или юридическому лицу путем принятия предложений о подарках, гостеприимстве или других подобных услугах. Поэтому просим поставщиков не направлять и не предлагать подарки или знаки внимания персоналу ЮНЕСКО.

ЮНЕСКО будет:
· Отклонить предложение о присуждении контракта, если будет установлено, что поставщик, рекомендованный к присуждению контракта, занимался мошенничеством и коррупцией в борьбе за данный контракт.
· Отменить или расторгнуть контракт, если будет установлено, что поставщик занимался мошенничеством и коррупцией при участии в конкурсе или при выполнении контракта ЮНЕСКО.
· Объявить поставщика лишенным права стать зарегистрированным в ООН поставщиком либо на неопределенный срок, либо на определенный период времени, если в любой момент будет установлено, что поставщик занимался мошенничеством и коррупцией при участии в конкурсе или при выполнении контракта ЮНЕСКО.
Любые опасения или свидетельства того, что в связи с контрактом ЮНЕСКО могла иметь место или имеет место коррупция или мошенничество, должны быть переданы в Управление внутреннего надзора. См. раздел "Как сообщать о мошенничестве, коррупции или злоупотреблениях".

4. Стоимость конкурсного предложения
Участник торгов несет все расходы, связанные с подготовкой и представлением конкурсного предложения, а закупающая организация ЮНЕСКО ни в коем случае не будет нести ответственность за эти расходы, независимо от проведения или результатов тендера.
B. ТЕНДЕРНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ
5. Изучение тендерной документации
Участник торгов должен изучить все соответствующие инструкции, формы, условия и спецификации, содержащиеся в Тендерной документации. Несоблюдение этих документов является риском участника торгов и может повлиять на оценку конкурсного предложения.

6. Разъяснение конкурсной документации
Потенциальный участник торгов, которому требуются какие-либо разъяснения по Тендерной документации, может уведомить об этом ЮНЕСКО в письменном виде. Ответ будет дан в письменной форме на любой запрос о разъяснении Тендерной документации, полученный ЮНЕСКО ранее, чем за две недели до окончательного срока подачи конкурсных предложений. Письменные копии ответа (включая объяснение запроса, но без указания источника запроса) будут направлены всем потенциальным Участникам торгов, получившим Тендерную документацию.
7. Внесение изменений в тендерную документацию
До истечения окончательного срока представления конкурсных предложений ЮНЕСКО может по любой причине, будь то по собственной инициативе или в ответ на разъяснение, запрошенное потенциальным участником торгов, внести изменения в тендерную документацию. Все потенциальные участники торгов, получившие Тендерную документацию, будут письменно уведомлены о любых изменениях. Для того чтобы предоставить потенциальным участникам торгов разумное время для учета поправок при подготовке своих предложений, ЮНЕСКО может по своему усмотрению продлить окончательный срок подачи конкурсных предложений.
C. ПОДГОТОВКА КОНКУРСНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ
8. Язык конкурсного предложения
Конкурсное предложение, подготовленное Участником торгов, а также вся корреспонденция и документы, относящиеся к конкурсному предложению, которыми обмениваются Участник торгов и ЮНЕСКО, должны быть составлены на языке, указанном в Паспорте конкурсного предложения (Приложение II).

9. Документы, входящие в состав конкурсного предложения
Конкурсное предложение должно состоять из следующих документов:

(a) форму заявки на участие в торгах;
(b) Прейскурант цен, заполненный в соответствии с Приложениями IV, VII и VIII и пунктом 12 Инструкций для участников торгов;
(c) документальное подтверждение, установленное в соответствии с п. 10 Инструкции для участников торгов, что участник торгов имеет право и квалификацию для выполнения контракта, если его конкурсное предложение будет принято;
(d) документальное подтверждение в соответствии с пунктом 11 Инструкции для участников торгов, что товары и дополнительные услуги, которые будут поставлены Участником торгов, являются приемлемыми товарами и услугами и соответствуют Тендерной документации

10. Документы, подтверждающие правомочность Участника торгови квалификацию 
Участник торгов должен представить доказательства своего статуса квалифицированного поставщика. Документальное подтверждение квалификации Участника торгов для выполнения контракта, если его конкурсное предложение будет принято, должно быть установлено к удовлетворению Покупателя:

(a) что в случае, если участник торгов предлагает поставить по контракту товары, которые участник торгов не производит или не изготавливает иным образом, участник торгов должным образом уполномочен производителем или изготовителем товаров на поставку товаров в стране конечного назначения.
(b) что участник торгов обладает финансовыми, техническими и производственными возможностями, необходимыми для выполнения контракта.

11. Документы, подтверждающие соответствие товара конкурсной документации
Участник торгов также должен представить в составе своего конкурсного предложения документы, подтверждающие соответствие Тендерной документации всех товаров и сопутствующих услуг, которые Участник торгов предлагает поставить по контракту.

Документальное подтверждение соответствия Тендерной документации может быть представлено в виде литературы, чертежей и данных и должно состоять из:
(a) подробное описание основных технических и эксплуатационных характеристик товара;
(b) справку, содержащую полную информацию, включая имеющиеся источники и текущие цены на запасные части, специальные инструменты и т.д., необходимые для надлежащего и непрерывного функционирования товара в течение периода, который будет указан в Тендерном листе, после начала использования товара.

12. Валюты предложения/Цены предложения
Все цены должны быть указаны в долларах США или любой конвертируемой валюте или суммах сумов. Участник торгов должен указать в соответствующем прейскуранте цены за единицу товара (если применимо) и общую цену конкурсного предложения на товары, которые он предлагает поставить по контракту.

13. Срок действия конкурсных предложений
Конкурсные предложения остаются действительными в течение 90 дней после даты подачи конкурсных предложений, установленной ЮНЕСКО в соответствии с пунктом 16 Инструкций для участников торгов (Приложение I). Конкурсное предложение, действительное в течение более короткого срока, может быть отклонено как не отвечающее требованиям в соответствии со статьей 20 Инструкций для участников торгов. В исключительных обстоятельствах ЮНЕСКО может запросить Участника торгов согласие на продление срока действия конкурсного предложения. Запрос и ответы на него должны быть оформлены в письменном виде. От участников торгов, удовлетворивших запрос, не требуется и не разрешается изменять свои конкурсные предложения.
D. ПРЕДСТАВЛЕНИЕ КОНКУРСНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ
14. Формат и подписание конкурсных предложений
[bookmark: _Hlk189859704]Отправить по электронной почте на  электронной почтыадресprocurementalmaty@unesco.org

15. Опечатывание и маркировка конкурсных предложений

· ОБЯЗАТЕЛЬНАЯ ТЕМА ПИСЬМА: CM-FU_108_Поставка_ИКТ-оборудования НАЗВАНИЕ ФАЙЛА PDF:CM-FU_108_Поставка_ИКТ-оборудования  [ИМЯ ВАШЕЙ КОМПАНИИ] 
· ФОРМАТ ФАЙЛА: Пожалуйста, предоставьте все необходимые документы, касающиеся вашего технического и ценового предложения, в формате Word и/или Excel и подписанные в формате PDF pdf.
ЭЛЕКТРОННАЯ ПОЧТА ДЛЯ ПОДАЧИ КОНКУРСНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ: Подается ТОЛЬКО по адресу: procurementalmaty@unesco.org

15.1 Важные замечания:
1. Конкурсные предложения должны быть представлены только на указанный адрес электронной почты без копирования (TO, CC или BCC) на любые другие адреса электронной почты. Конкурсные предложения, направленные на любые другие электронные адреса, будут дисквалифицированы. 
2. Веб-инструменты для обмена файлами, такие как Dropbox или WeTransfer, НЕ принимаются.
3. Максимальное количество передач электронной почты: Максимальное количество отсутствует
4.Конкурсная документация должна быть проверена на наличие вирусов до ее представления в ЮНЕСКО.



16. Крайний срок подачи конкурсных предложений/поздние конкурсные предложения
16.1 	Конкурсные предложения должны быть доставлены в офис в день и время, указанные в приложении II к настоящей Тендерной документации.

16.2 	ЮНЕСКО может по своему усмотрению продлить этот крайний срок представления конкурсных предложений путем внесения изменений в Тендерную документацию в соответствии с пунктом 7 Инструкций для участников торгов, и в этом случае все права и обязательства ЮНЕСКО и участников торгов, на которые ранее распространялся этот крайний срок, будут в дальнейшем распространяться на этот срок с учетом продления.

16.3 	Любое конкурсное предложение, полученное ЮНЕСКО после истечения окончательного срока представления конкурсных предложений, будет отклонено и возвращено участнику торгов невскрытым.

17. Изменение и отзыв конкурсных предложений
Участник торгов может отозвать свое конкурсное предложение после его представления при условии, что письменное уведомление об отзыве будет получено ЮНЕСКО до истечения окончательного срока представления. Никакое конкурсное предложение не может быть изменено после истечения окончательного срока представления конкурсных предложений. не Конкурсное предложение может быть отозвано в период между окончательным сроком подачи конкурсных предложений и истечением срока действия конкурсного предложения.
E. ВСКРЫТИЕ И ОЦЕНКА КОНКУРСНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ
18. Открытие конкурсных предложений
ЮНЕСКО вскроет все конкурсные предложения после истечения срока подачи заявок и в соответствии с правилами и положениями организации. Вскрытие конкурсных предложений может быть как публичным, так и непубличным.

19. Разъяснение конкурсных предложений
В целях содействия изучению, оценке и сопоставлению конкурсных предложений ЮНЕСКО может по своему усмотрению обратиться к участнику торгов за разъяснениями по его конкурсному предложению. Просьба о разъяснении и ответ на нее должны быть оформлены в письменном виде, при этом не должны запрашиваться, предлагаться или допускаться какие-либо изменения в цене или содержании Конкурсного предложения.

20. Предварительный экзамен:
20.1	Перед проведением детальной оценки ЮНЕСКО определит существенное соответствие каждого конкурсного предложения условиям Приглашения к участию в торгах (ИУТ). Предложение, в значительной степени отвечающее требованиям, - это предложение, которое соответствует всем положениям и условиям ИУТ без существенных отклонений.

20.2 	ЮНЕСКО рассматривает конкурсные предложения, чтобы определить, полностью ли они заполнены, не допущены ли какие-либо вычислительные ошибки, правильно ли подписаны документы и в целом соответствуют ли конкурсные предложения установленному порядку.

20.3 	Арифметические ошибки будут исправляться на следующей основе: Если существует расхождение между ценой за единицу продукции и общей ценой, которая получается путем перемножения цены за единицу продукции и количества, цена за единицу продукции должна иметь преимущественную силу, а общая цена должна быть исправлена. Если участник торгов не согласен с исправлением ошибок, его конкурсное предложение будет отклонено. В случае расхождения между словами и цифрами сумма, указанная словами, будет иметь преимущественную силу.

20.4 	Конкурсное предложение, признанное не отвечающим требованиям по существу, будет отклонено ЮНЕСКО и не может быть впоследствии приведено в соответствие с требованиями Участника торгов путем исправления несоответствий.

21. Конвертация в единую валюту
Для облегчения оценки и сравнения ЮНЕСКО конвертирует все цены конкурсных предложений, выраженные в суммах в различных валютах, в которых эти цены подлежат оплате, в доллары США по официальному обменному курсу ООН в последний день подачи конкурсных предложений.

22. Оценка конкурсных предложений
Определение соответствия Тендерной документации основывается на содержании самого Конкурсного предложения без привлечения внешних доказательств.

(a) Соблюдение условий ценообразования, установленных в ИУТ.
(b) Соответствие требованиям, касающимся технических особенностей конструкции или способности продукта удовлетворять функциональным требованиям.
(c) Соответствие специальным и общим условиям, указанным в настоящей конкурсной документации.
(d) Соблюдение сроков запуска, поставки или монтажа, установленных закупающей организацией.
(e) Демонстрирует способность соблюдать критические положения, такие как выполнение заказа на поставку/контракта, соблюдая безналоговый статус ООН.
(f) Демонстрируемая способность выполнять важные обязанности и обязательства, возложенные на поставщика в данном ИУТ (например, гарантии исполнения, гарантии, страховое покрытие и т.д.).
(g) Подтверждение послепродажного возможностей обслуживания и соответствия сервисной сети.
F. ЗАКЛЮЧЕНИЕ КОНТРАКТА
23. Критерии награждения
ЮНЕСКО выдаст заказ на поставку/контракт участнику торгов, имеющему наименьшую цену и обладающему техническими характеристиками. ЮНЕСКО оставляет за собой право принять или отклонить любое конкурсное предложение, аннулировать процесс запроса предложений и отклонить все конкурсные предложения в любое время до присуждения Заказа на поставку/Контракта, не неся тем самым никакой ответственности перед пострадавшим участником(ами) торгов или каких-либо обязательств по предоставлению информации об основаниях для действий .ЮНЕСКО

24. Право изменять требования во время присуждения ЮНЕСКО и вести переговоры
ЮНЕСКО оставляет за собой право заключении контракта увеличить или уменьшить на 20 % количество товаров, указанных в Перечне требований, без изменения единичных расценок или других условий.

ЮНЕСКО оставляет за собой право провести дальнейшие переговоры по предложенному предложению. 

25. Уведомление о награждении
До истечения срока действия конкурсного предложения ЮНЕСКО направит выигравшему участнику заказ на поставку/контракт. Заказ на поставку/контракт может быть принят только путем подписания и возврата Поставщиком подтверждающей копии заказа или своевременной поставки товаров в соответствии с условиями настоящего Заказа на поставку/контракта, как указано в настоящем документе. Акцепт настоящего Заказа на поставку/Договора влечет за собой заключение договора между сторонами, права и обязанности сторон по которому регулируются исключительно положениями и условиями настоящего Заказа на поставку/Договора.



26. Подписание заказа на поставку/контракта
Победивший Участник торгов подписывает заказ на поставку/контракт и возвращает его в ЮНЕСКО в кратчайшие сроки, но не позднее чем через 7 дней после даты его выдачи. 

27. Безопасность работы
В случае поступления соответствующего запроса выигравший Участник торгов должен предоставить гарантию исполнения контракта в течение 30 дней после получения заказа на поставку/контракта от ЮНЕСКО.

Несоблюдение выигравшим участником торгов требований пункта 26 или пункта 27 Инструкций для участников торгов является достаточным основанием для аннулирования присуждения и лишения обеспечения конкурсного предложения, если таковое имеется, и в этом случае ЮНЕСКО может присудить это право следующему участнику торгов, получившему наименьшую оценку, или направить новые конкурсные предложения.
Форма AM 10-12 (апрель 2023)

[bookmark: _ANNEX_II:_Bid][bookmark: _Hlk192238882]ПРИЛОЖЕНИЕ II - Паспорт конкурсного предложения

Приведенные ниже конкретные данные дополняют, изменяют или дополняют положения Приложения I - Инструкции для участников торгов. При возникновении противоречий преимущественную силу имеют положения настоящего документа.
	1. Крайний срок подачи заявки:
	[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]11 апреля 2025 года, в 18:00 по Алматинскому времени

	2. Запечатанные конкурсные предложения будут приниматься по адресу (указать):
	[bookmark: _Hlk185526968]Представляется ТОЛЬКО по адресу: procurementalmaty@unesco.org 

	3. Открытие торгов:
	Конкурсные предложения будут вскрыты в присутствии Комитета по вскрытию конкурсных предложений ЮНЕСКО. Вскрытие конкурсных предложений не является открытым для публики. 


	4. Условия доставки:
	Цены, указанные в котировках, должны соответствовать следующим INCOTERMS 2010 и месту:

Срок поставки - DAP (Delivered at Place).  Местом поставки являются образовательные учреждения Республики Таджикистан, указанные в Списке распределения в Приложении VII.

Выбранный поставщик несет ответственность за все процедуры таможенного оформления экспорта и расходы, связанные с поставкой.  Расходы должны включать предотгрузочную инспекцию товаров.

Выбранный поставщик несет ответственность за организацию предотгрузочных работ и расходы, связанные с предотгрузочной инспекцией.  ЮНЕСКО и грузополучатель будут проводить инспекцию товаров по прибытии в конечный пункт назначения. Соответствующие результаты будут регистрироваться и станут неотъемлемой частью оценки работы поставщика.  Ни предотгрузочная, ни послеотгрузочная инспекции не освобождают поставщика от каких-либо договорных обязательств.
            
Срок поставки: в течение 90 дней после заключения контракта

Участникам торгов настоятельно рекомендуется соблюдать предпочтительные для ЮНЕСКО сроки поставки. 


	5. Вид транспорта:
	Предпочтительным видом транспорта от пункта FCA до места доставки является:  Автодорога


	6. Товары для использования в:
	В Республике Таджикистан учебные заведения 


	7. Срок действия конкурсного предложения:
	90 

	8. Полнота конкурсных предложений:
	[ ] Частичные ставки разрешены.      [ x ] Частичные ставки не допускаются

"Конкурсные предложения должны быть полными, включая все пункты, перечисленные в Форме ценовой сетки. Однако ЮНЕСКО оставляет за собой право заключить более одного контракта на основе полученных предложений, если это будет сочтено отвечающим интересам Организации".


	9. Язык конкурсного предложения:
	Английский или русский 

	10. Запрос на разъяснение должен быть направлен по адресу:
	
Региональное в Алматыбюро , на адрес электронной почты: ЮНЕСКО 

procurementalmaty@unesco.org


	11. Представление конкурсных предложений:
	Оригинал и копия конкурсного предложения должны включать - как минимум - следующую документацию (по пунктам B - D участники торгов должны использовать специальные формы, содержащиеся в ИУТ).
A. Сопроводительное письмо (по желанию);
B. Форма подачи конкурсных предложений;
C. Форма расписания цен;
D. Форма технического описания;
E. Описательная литература (технические брошюры или другая документация), технический паспорт изделия для каждого  товара;предлагаемого
Все представленные материалы должны содержать инициалы/подпись Участника торгов.

	12. Критерии приемлемости:



	Участник торгов должен соответствовать следующим критериям: 

· Подтверждение регистрации компании - свидетельство о регистрации компании с указанием года регистрации
· Участники торгов должны предоставить финансовую отчетность за 2023 - 2024 годы, чтобы подтвердить финансовую стабильность, которая включает следующее:

a) Заверенный отчет о: прибылях и убытках В этом разделе содержится информация о доходах, затратах и расходах компании за определенный период времени. Он показывает компании чистый доход или убыток за период.
b) Заверенный бухгалтерский баланс: Этот раздел дает представление о финансовом положении компании на определенный момент времени. В нем отражены активы, обязательства и собственный капитал компании.

· В случае если участник торгов является дилером, он должен предоставить разрешение производителя на продажу предлагаемых марок продукции. 


	13. Квалификационные критерии:
	Участник торгов должен соответствовать следующим квалификационным критериям: 

· Участник торгов должен предоставить (3) ссылки/контракты на поставку аналогичного по характеру и оборудования объему в Центральную Азию за последние 3 года. 
· Предоставление участником конкурса заявления о предоставлении полной гарантии на оборудование не менее одного года, с подробной информацией о сроках гарантии и о том, как будет покрываться возможный гарантийный ремонт
· Информационная форма - Приложение VI должно быть заполнено

	14. Соображения устойчивости Желательно
	В рамках Стратегии управления устойчивым развитием ООН (2020-2030 гг.) ЮНЕСКО взяла на себя обязательство продвигать и применять принципы устойчивого развития во всех своих операциях, включая те, которые связаны с закупками товаров, работ и услуг. Поэтому участникам торгов настоятельно рекомендуется соблюдать следующие критерии устойчивости (экологические/социальные/экономические) и предоставить доказательства своей приверженности и способности положительно реагировать на нижеприведенный набор критериев.



Экология: Устойчивое использование ресурсов
 Требование к программе утилизации/системе управления окончанием срока службы.
Социальная сфера: Инклюзия людей с ограниченными возможностями
Требование к поставщикам, чтобы они учитывали интересы людей с ограниченными возможностями.
Экономика: Местные сообщества, ММСП и разнообразие поставщиков
Резервирование минимальной доли контрактных трудовых ресурсов для местного населения.


	· Критерии, перечисленные выше в разделах 12. Критерии приемлемости и 13. Квалификационные критерии, считаются ОБЯЗАТЕЛЬНЫМИ. 
· Несоответствие обязательным критериям приведет к дисквалификации поданного предложения. 
· Соответствующая подтверждающая документация должна быть предоставлена для подтверждения правомочности и участников торгов в соответствии квалификации с вышеуказанными критериями (см. пункты 12 и 13).





[bookmark: _Annex_III:_Bid][bookmark: _Hlk192238737]ПРИЛОЖЕНИЕ III - Форма представления конкурсных предложений

За:	ЮНЕСКО 

(Является неотъемлемой частью конкурсного предложения)



Уважаемый господин/госпожа,

Изучив Тендерную документацию, получение которой настоящим должным образом подтверждается, мы, нижеподписавшиеся, предлагаем поставить и поставить товары, описанные в Приложении IV (Форма прейскуранта цен) и Приложении VII (Форма технической спецификации) настоящего ИУТ в соответствии с указанной Тендерной документацией на сумму [общая сумма предложения прописью и цифрами], которая может быть определена в соответствии с Прейскурантом цен, прилагаемым к настоящему Тендеру и являющимся его частью.

Мы обязуемся, если наше Конкурсное предложение будет принято, поставить товар в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010 и графиком поставки, указанным в Тендерной документации.

При условии, что заказ/контракт на поставку будет выдан ЮНЕСКО в течение срока действия конкурсного предложения, нижеподписавшийся настоящим предлагает, в соответствии с условиями такого заказа/контракта, поставить все или все товары по предложенным ценам и доставить их в указанный пункт (пункты) в течение срока поставки, указанного в таблице цен, прилагаемой к настоящей форме.

Мы понимаем, что вы не обязаны принимать любое предложение, которое вы можете получить.

	Имя участника торгов:
	

	Адрес участника торгов:
	

	Уполномоченная подпись:
	

	[bookmark: _Hlk192239230]Имя и должность уполномоченного лица Подпись:
	

	Дата:
	





[bookmark: _Annex_IV:_Price]ПРИЛОЖЕНИЕ IV - Форма таблицы цен
Ценовая таблица, подготовленная участником торгов, должна содержать подробную разбивку затрат по каждому пункту.

1. Технические описания каждого предлагаемого предмета должны содержать достаточно подробную информацию, чтобы Покупатель мог определить соответствие конкурсного предложения спецификациям в соответствии с Требованиями и Техническими спецификациями настоящего ИУТЮНЕСКО . 

2. Оценка веса/объема груза должна быть частью представленной документации.

3. Все указанные цены должны быть без учета всех налогов, поскольку ЮНЕСКО освобождена от налогов.

4. Представленный формат может быть использован при подготовке Прейскуранта. В формате используется определенная структура, которая может быть применима или неприменима, но указана в качестве примера.

	Имя участника торгов
	

	Условия поставки
Пожалуйста, ознакомьтесь с техническим паспортом предложения
	

	 FOB/FCA 
	

	Время доставки до пункта FCA/FOB
	

	Время доставки до конечного пункта назначения
	

	Приблизительный общий объем (м3)
	

	Приблизительный общий вес брутто (кг)
	

	Вид транспорта
Пожалуйста, ознакомьтесь с техническим паспортом предложения
	

	Количество и тип контейнеров (если применимо) Укажите футов20 или 40 
	

	Фрахт за контейнер (если применимо)
	

	Артикул
	Описание
	Количество 
	Единиц
	Валюта
	
	

	
	
	
	
	Цена за единицу продукции FOB/FCA
	Общая цена FOB/FCA

	1.
	Интеллектуальная электронная доска: 

	

45
	шт
	
	

	2.
	Портативный компьютер/ноутбук
	
45
	
	
	

	3.
	ОС: Windows 11 Pro (En-Ru) для образования - лицензионная
	
45
	
	
	

	4.
	MS: Microsoft Office 2024 Standard for Education - лицензионный
	45
	
	
	

	5.
	Антивирус: Корпоративная лицензия до 50 лицензий на 3 года
	45
	
	
	

	6.
	Планшет
	270
	
	
	

	7.
	Принтер МФУ 3 в 1
	45
	
	
	

	8.
	Маршрутизатор WIFI (поддержка 3G/4G)
	45
	
	
	

	9.
	Smart UPS 1500 VA (Tower) 

	45
	
	
	

	10.
	Удлинительный шнур с предохранителем
	135
	
	
	

	11
	Мобильные стенды для электронной доски Smart 

	45
	
	
	

	ОБЩАЯ СУММА FOB/FCA
	

	ФРАХТОВЫЕ РАСХОДЫ
	

	СТОИМОСТЬ УСЛУГ ПО УСТАНОВКЕ
	

	СТРАХОВАНИЕ (ЕСЛИ ПРИМЕНИМО)
	

	ОБЩАЯ СУММА DAP
	



· Примечание: В случае расхождения между ценой за единицу продукции и общей суммой имеет цена за единицу продукции, преимущественную силу.

[bookmark: _Annex_V:_Intention][bookmark: _Hlk192237071]ПРИЛОЖЕНИЕ V - Форма намерения участвовать в торгах

[bookmark: _Hlk192237182]Должен быть заполнен и возвращен в течение десяти (10) рабочих дней после даты выпуска ИУТ.

По электронной почте или факсу на имя координатора ЮНЕСКО

Примечание: Пожалуйста, обратитесь к Разделу II - Паспорт конкурсного предложения

Ссылка на ИТБ: CM-FU_108_Поставка_ИКТ-оборудования 


[ ]	Да, мы намерены подать заявку.

С сожалением сообщаем вам, что мы не можем подать заявку в ответ на вышеупомянутое приглашение к участию в торгах по причине (причинам), перечисленным ниже:

[ ]	Запрашиваемая продукция не входит в наш ассортимент
[ ]	Мы не можем представить конкурентоспособное предложение на запрашиваемую продукцию в данный момент
[ ]	Запрашиваемые товары в данный момент недоступны
[ ]	Мы не можем выполнить требуемые спецификации
[ ]	Недостаточно времени для подготовки конкурсного предложения
[ ]	Мы не можем выполнить требования по доставке 
[ ]	Мы не можем придерживаться ваших условий (пожалуйста, укажите, каких именно: например, условия оплаты, 	требование о предоставлении гарантии выполнения работ и т. д.)
[ ]	Информация, предоставленная для участия в конкурсе, недостаточна
[ ]	Мы не экспортируем
[ ]	Наши производственные мощности в настоящее время заполнены
[ ]	Мы закрыты в период праздников
[ ]	Нам приходилось отдавать предпочтение запросам других клиентов 
[ ]	Мы продаем не напрямую, а через дистрибьюторов 
[ ]	У нас нет послепродажного обслуживания в стране назначения
[ ]	Другие (пожалуйста, укажите) ....................................................................

Если у ЮНЕСКО возникнут какие-либо вопросы относительно данного НЕКОНКУРСНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ, пожалуйста, обращайтесь 
Мистер/мисс ............................................................, которые смогут вам помочь.

	Имя участника торгов:
	




	Уполномоченная подпись
	
	Дата: 



[bookmark: _Annex_VI:_Schedule][bookmark: _ANNEX_VI_–]ПРИЛОЖЕНИЕ VI - Форма информации об участнике торгов

Общая информация:

	Название компании:
	

	Город, Страна
	

	URL веб-сайта:
	

	Контактное лицо:
	

	Название:
	

	Телефон:
	

	Адрес электронной почты:
	



Экспертиза  торгов 
	Направление деятельности, область компетенции
	

	Тип бизнеса (производитель, дистрибьютор и т.д.):
	

	Многолетний опыт работы в: компании
	

	Основные страны/зоны экспорта:
	

	Контракты с другими организациями системы ООН:
	

	Сертификат качества (например, ISO):
	



Рекомендации: Пожалуйста, предоставьте не менее трех рекомендаций по аналогичным  поставкуконтрактам на, включая контактную информацию
	Название организации/страна:
	Контактное лицо:
	Телефон:
	Электронная почта:

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



[bookmark: _Annex_VII:_Technical]ПРИЛОЖЕНИЕ VII - Технические характеристики

ЮНЕСКО - специализированное учреждение Организации Объединенных Наций с мандатом в области образования, науки, культуры, коммуникации и информации, социальных и гуманитарных наук.
История проекта 
Признавая нехватку квалифицированных преподавательских кадров, а также необходимость повышения качества учебных ресурсов, ЮНЕСКО реализует финансируемый ЕС проект "Укрепление компетентностного подхода и ИКТ-ориентированного STEM (наука, технология, инженерия и математика) и VET (профессиональное образование и подготовка) и подготовка преподавателей в Таджикистане". Проект пользуется финансовой поддержкой Европейского Союза в рамках Документа действий "Программа поддержки качественного образования II".
Чтобы поддержать Таджикистан в достижении ЦУР 4 и реализации недавно принятой Национальной стратегии развития образования на период до 2030 года, проект направлен на разработку учебников, методических и учебных материалов по отдельным предметам НТИМ на основе компетентностных учебных программ на уровне среднего образования и ПОО, подготовку учителей, а также оснащение институтов/центров подготовки учителей в области ИКТ и НТИМ.
Данный проект поддерживает Министерство образования и науки (МОН), а также Комитет по начальному и среднему профессиональному образованию при Правительстве Республики Таджикистан.
повышение качества образования и компетентностного образования в областях НТИМ с использованием ИКТ.
Цель закупок:
ИКТ-оборудование позволит повысить уровень образования в области НТИМ и ПОО в Таджикистане за счет предоставления современных учебных ресурсов и инструментов как для учащихся, так и для преподавателей.  Это поддержит обучение, основанное на компетенциях, и повысит качество образования в школах, что в конечном итоге будет способствовать достижению ЦУР 4.


	Артикул: Нет
	Минимальные требования/спецификации ЮНЕСКО
	Заявление участника торгов о соответствии требованиям
ДА/НЕТ
	Спецификации участника торгов
(Обязательно - пожалуйста, заполните все данные, включая предлагаемую марку/модель) 

	1

	Интеллектуальная электронная доска
Диагональ 98" / Windows 10 или 11 / Мин. Intel core i5 или выше / Память мин. 16 ГБ / Жесткий диск мин. 512 Гб / Сенсорный экран (опция):Тип касания - 40-точечный мультитач / Сенсорный датчик - Инфракрасное касание / Сенсорная поверхность - 4 мм закаленное антибликовое стекло / Время отклика - 2 мс / Динамик - 2*10 Вт / Интернет - WIFI , RJ45, Интерфейс - Не менее 2*USB2.0 / Аксессуары - Пульт ДУ, кабель питания / Источник питания - AC100-240V, 50/60Hz / Беспроводная клавиатура / Гарантия - Годовой сервис и поддержка
	


	

	2
	
Ноутбук:
Процессор: Intel Core i5-1335U или лучше
Дисплей: 14" FHD (1920x1080) UWVA или IPS
Память:  Минимум 8 ГБ DDR4 3200 МГц 
Жесткий диск: минимум 512 ГБ NVMe M.2 SSD 
Камера: HD-камера 720p 
Беспроводная связь: Intel Wi-Fi 6E и Bluetooth 5.3 
Порты - Min USB x 2 Type-A, HDMI 2.1; RJ-45; USB Type-C x 2 
Аккумулятор: Литий-ионный 3-ячеечный аккумулятор с длительным сроком службы 
Безопасность: Датчик отпечатков пальцев (опционально)
ОС: бесплатная DOS
Форма разрешения производителя (MAF): требуется 
Гарантия - один год обслуживания и минимум поддержки
	
	

	3
	ОС: Windows 11 Pro (En-Ru) для образования - лицензионная
	
	

	4
	MS: Microsoft Office 2024 Standard for Education - лицензионный
	
	

	5
	Антивирус: корпоративная лицензия до 50 лицензий на 3 года
	
	

	6
	Планшет:

ОС: Windows 11 Pro
Процессор: Intel N200
Графика: Intel UHD
Память и память: 8 ГБ ОЗУ или выше, 128 ГБ SSD или выше
Дисплей: Сенсорный экран, 10,5", 1920 x 1280, соотношение сторон 3:2, контрастность 1500:1, цветовой профиль sRGB и Enhanced, индивидуальная цветовая калибровка, 10-точечный мультитач,  прочного стеклазащита из, яркость 350 нит
Время работы от аккумулятора: До 12,5 часов работы в обычном режиме
Безопасность: аппаратный чип TPM 2.0, поддержка BitLocker, защита корпоративного уровня, вход по лицу Windows Hello, ПК с защищенным ядром
Камеры: фронтальная камера 1080p Full HD, задняя камера 8 МП 1080p Full HD
Аудио: Два микрофона дальнего действия с функцией шумоподавления, стереодинамики
Порты и возможности подключения: Картридер MicroSDXC, разъем для наушников 3,5 мм, USB-C, Wi-Fi 6 (802.11ax), Bluetooth 5.1
 Совместимость с пером и аксессуарами: Совместимость с активными стилусами, поддерживающими протокол Microsoft Pen Protocol (MPP) или эквивалентный протокол
 Программное обеспечение: Windows 11 Pro или Windows 10 Pro
 Комплект поставки: Блок питания 24 Вт, чехол для планшета, краткое руководство пользователя, документы по безопасности и гарантии
	
	

	7
	МФУ:
Функции - печать, копирование, сканирование
Скорость печати A4 - до 40 стр.
Двусторонняя печать - автоматическая
Рабочий цикл в месяц - до 80 000 страниц
Качество печати - 1200 x 1200 dpi
Возможности подключения: USB; LAN, WiFi
Скорость процессора - 1200 МГц или эквивалент
Память - не менее 512 МБ
Операционные системы - Windows 10/11; Android: iOS
Вход для обработки бумаги, стандартный - не менее 350 листов  
Тип сканера - планшетный, автоподатчик
Формат файла сканирования - PDF, JPG, TIFF
Разрешение сканированияІ - до 1200 x 1200 dpi
Емкость - 50 листовАПД 
Количество картриджей - 1 черный стандартный
Форма авторизации производителя (MAF)
Гарантия - один год обслуживания и поддержки
	
	

	8
	Маршрутизатор WiFi:
Процессор - MT7621A 880 МГц
ОПЕРАТИВНАЯ ПАМЯТЬ - 128 МБ DDR3
Wi-Fi 2,4 + 5 ГГц
Класс Wi-Fi - AC1300
Антенны - 5 дБи
Кнопка WPS/Wi-Fi - Да
Порты USB - 1 x USB 2.0
Поддержка 3G и 4G
Слот для SIM-карты - Micro-SIM
Беспроводная сеть - бесшовный роуминг 802.11k/r/v, предварительно настроенная защита Wi-Fi, WEP, WPA-PSK, WPA2-PSK, WPA2-Enterprise, WPA3-PSK, WPA3-Enterprise, OWE, Multi-SSID и гостевая сеть, контроль доступа по MAC-адресу, Wi-Fi Multimedia (WMM)
(DHCP/ручной), DHCP (клиент/сервер)
Напряжение питания - 100-240 В 50/60 Гц
В комплект поставки входят: адаптер питания, кабель Ethernet, краткое  по эксплуатации.руководство
Гарантия - один год обслуживания и поддержки
	
	

	9
	ИБП: Smart UPS 1500 VA
Форм-фактор: Башня
ВЫХОД:
Максимальная настраиваемая мощность (Вт) - 1,0 кВт / 1,5 кВА,
Настраивается на номинальное выходное напряжение 220 : 230 или 240, 
Вход:
Входная частота - 50/60 Гц +/- 3 Гц Авточувствительность
Диапазон входного напряжения для основных операций - 151 - 302 Регулируемое, 160 - 286 В,
Количество шнуров питания - 1
Входной разъем: 2-контактный евроштекер
Другие напряжения питания - 220 В, 240 В,
Батареи и время работы
Стандартное время подзарядки - 3 часа(ы),
Ожидаемый срок службы батареи (лет) - 3 - 5,
Форма авторизации производителя (MAF)
Гарантия - два года обслуживания и поддержки
	
	

	10
	Удлинительный шнур
Многорозеточные удлинители: доступны универсальные выходные розетки со шнуром 3 мна 6 гнезд 
Напряжение: 230 В~ 
Частота: 50 Гц 
Форма авторизации производителя (MAF)
Гарантия - один год обслуживания и поддержки
	
	

	11
	Мобильные стенды для электронной доски Smart 
Цвет: черный матовый
Материал подставки: Сталь
Диагональ панели, дюйм: 55 ~ 98
Максимальная нагрузка, кг: До101 кг
Регулировка высоты, мм: 1610 ~ 1870
Размеры основания, мм: 860 x 660
Колеса с системой блокировки: 4 шт.
Кабельный канал: Встроенный кабельный канал для организованной проводки
Дополнительные функции: Необходимая полка, регулируемый угол установки до 15° для оптимального просмотра

	
	

	Требования к источнику питания (если применимо): гарантия один год

	Услуги по установке:
Все оборудование должно быть доставлено в учебные заведения пропорционально каждой соответствующей позиции в соответствии с приведенным ниже списком распределения.

	Документация, включая руководства по установке и эксплуатации, должна быть на [английском или русском или таджикском ЯЗЫКЕ].

	Продукция должна соответствовать качества и  ЕС или международным безопасности

	Имя ближайшего местного агента по послепродажному обслуживанию (если применимо):

[Участник торгов должен указать название и адрес]

	Имя/подпись участника торгов:

Возвращается в ЮНЕСКО в составе конкурсной заявки. 




	


	
План распределения оборудования


	№
	Объект
	Адрес
	Интеллектуальная электронная доска 
	Ноутбук
	Windows 
	MS Office 
	Антивирус 
	Планшет
	Принтер МФУ 3 в 1
	Маршрутизатор WIFI 
	Smart-UPS 1500 
	Удлинительный шнур с предохранителем
	Мобильные стенды для электронной доски Smart

	1. 
	Школа №87
	Душанбе (район Сино)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	2. 
	Школа №12
	Согд (Исфара)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	3. 
	Школа №25
	Согд (Конибодом)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	4. 
	Школа №1
	Согд (район Зафаробод)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	5. 
	Школа №1
	Согд (Спитаменский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	6. 
	Школа № 8
	Согд (Масчохский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	7. 
	Школа №40
	Согд (Айнинский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	8. 
	Школа №3
	Согд (Шахристонский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	9. 
	Школа №53
	Хатлон (район Восе)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	10. 
	Школа №54
	Хатлон (Хдмадонский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	11. 
	Школа №59
	Хатлон (Фархорский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	12. 
	Школа №12
	Хатлон (район Муминобод)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	13. 
	Школа №5
	Хатлон (Ховалингский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	14. 
	Школа №9
	Хатлон (район Балчувон)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	15. 
	Школа №10
	Хатлон (Нрайон . Хусрав)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	16. 
	Школа №1
	Хатлон (Вахшский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	17. 
	Школа №5
	Хатлон (район Кушонийон)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	18. 
	Школа №10
	Хатлон (район Ч. Балхи)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	19. 
	Школа №1
	Хатлон (Дустинский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	20. 
	Школа №4
	Хатлон (Шахритусский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	21. 
	Школа №4
	Хатлон (район Дангара)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	22. 
	Школа №80
	Хатлон (Йовонский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	23. 
	Школа №3
	Хатлон (Норак)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	24. 
	Школа №52
	Хатлон (Кулоб)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	25. 
	Школа №2
	Хатлон (город Левакант)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	26. 
	Школа №11
	ГБАО (Шугновский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	27. 
	Школа №20
	ГБАО (Ишкошимский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	28. 
	Школа №5
	ГБАО (Ванчский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	29. 
	Школа №7
	ДРС (город Вахдат)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	30. 
	Школа №30
	ДРС (район Нуробод)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	31. 
	Школа №6
	ДРС (Точикободский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	32. 
	Школа №12
	ДРС (Лахшский район)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	33. 
	ТТК "Инженерно-педагогический колледж"
	Душанбе (ул. Борбад, 48)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	34. 
	ТТК "Профессиональный технический лицей текстильной промышленности г. Душанбе"
	Душанбе (ул. С.Шерози, 4)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	35. 
	ТТК "Профессиональный технический лицей города Панджакент"
	Согд (Пенджикент, ул. Л. Шерали, 125)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	36. 
	ТТК "Профессиональный технический лицей агропромышленного комплекса города Конибодом"
	Согд (Конибодом, ул. Бобокалонова, 1)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	37. 
	ТТС "Профессиональный технический строительный лицей г. Худжанда"
	Согд (Худжанд, ул. Р. Ходжиева, 45)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	38. 
	ТТК "Профессиональный технический лицей агропромышленного комплекса г. Куляба"
	Хатлон (Кулоб, Дахана)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	39. 
	ТТК "Профессиональный технический лицей города Вахдат"
	ДРС (Вахдат, город Андигон)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	40. 
	РИТТИ из Душанбе

	Душанбе (ул. М. Турсунзаде, 8А)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	41. 
	Школа №35 (филиал РИТТИ г. Душанбе)
	Душанбе (ул. Ак.А.Адхамова, 62)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	42. 
	РИТТИ Б.Гафуровского района
	Согд (Б. Гафуров, село Унжи, ул. Рудаки, 1)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	43. 
	РИТТИ из города Куляб

	Хатлон (Кулоб, ул. Хамадони, 5)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	44. 
	РИТТИ из города Бохтар

	Хатлон (Бохтар, ул. Вализода, 1)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	45. 
	РИТТИ из города Хорог

	ГБАО (Хорог, ул. Гагарина, 11)
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	1
	1
	1
	3
	1

	


	
ПРИЛОЖЕНИЕ VIII - Общие положения и условия для товаров и сопутствующих услуг


1. 
2. ПРИНЯТИЕ ДОГОВОРА
Настоящий Контракт может быть принят только путем подписания Подрядчиком и возврата подтверждающего экземпляра Контракта или своевременной поставки товара в соответствии с условиями настоящего Контракта, как указано в настоящем документе. Принятие настоящего Контракта влечет за собой заключение между Сторонами Контракта, по которому права и обязанности Сторон регулируются исключительно условиями настоящего Контракта, включая настоящие Общие условия. Никакие дополнительные или противоречивые положения, предложенные Подрядчиком, не будут иметь обязательной силы для ЮНЕСКО, если только они не будут согласованы в письменном виде ее должным образом уполномоченным должностным лицом. ИСТОЧНИК ИНСТРУКЦИЙ
3. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТОВАРОВ И УСЛУГ
Товары далее считаются включающими, без ограничений, оборудование, запасные части, товары, сырье, компоненты, промежуточные продукты и продукты, которые Подрядчик должен поставить в соответствии с настоящим Контрактом. Услуги в дальнейшем рассматриваются как включающие услуги, сопутствующие поставке товаров, включая, без ограничений, установку, обучение, транспортировку и другие обязательства, требуемые в соответствии с настоящим Заказом. 
4. ОПЛАТА
При выполнении условий поставки, если иное не предусмотрено настоящим Контрактом, ЮНЕСКО производит оплату в течение 30 дней после получения счета-фактуры Подрядчика за товар и копий товаросопроводительных документов, указанных в настоящем Контракте. Оплата со стороны ЮНЕСКО не означает приемки товаров, а также любых сопутствующих работ или услуг по настоящему Контракту. 
5. ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ УПЛАТЫ НАЛОГОВ
Раздел 7 Конвенции о привилегиях и иммунитетах специализированных учреждений предусматривает, в частности, что ЮНЕСКО и ее вспомогательные органы освобождаются от всех прямых налогов и освобождаются от таможенных пошлин в отношении предметов, импортируемых или экспортируемых для ее официального использования. Соответственно, Подрядчик уполномочивает ЮНЕСКО вычесть из счета Подрядчика любую сумму, представляющую собой такие налоги или пошлины, предъявленные ЮНЕСКО Подрядчиком. Уплата такой скорректированной суммы будет означать полную оплату со стороны ЮНЕСКО. В случае если какой-либо налоговый орган отказывается признать освобождение ЮНЕСКО от таких налогов или пошлин, Подрядчик незамедлительно консультируется с ЮНЕСКО. 
6. ТОРГОВЫЕ МАРКИ
Если в настоящем Контракте используется ИНКОТЕРМ, он должен толковаться в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010. 
7. ЭКСПОРТНЫЕ ЛИЦЕНЗИИ
Подрядчик должен получить любую экспортную лицензию (лицензии), необходимую для товаров. 
8. ПРОВЕРКА И ПРИЕМКА
Все товары подлежат инспекции и испытаниям со стороны ЮНЕСКО или ее назначенного представителя, насколько это практически возможно, в любое время и в любом месте, включая период изготовления и, в любом случае, до окончательной приемки со стороны ЮНЕСКО. Если любая инспекция или испытание проводятся на территории Подрядчика или его поставщика, Подрядчик без дополнительной оплаты предоставляет все разумные средства и помощь для обеспечения безопасности и удобства инспекторов при выполнении ими своих обязанностей. Все инспекции и испытания на территории Подрядчика или его поставщика должны проводиться таким образом, чтобы не вызывать неоправданных задержек или нарушений обычной деловой активности Подрядчика или поставщика. Окончательная приемка или отбраковка товаров должна быть произведена в кратчайшие сроки после поставки, однако отказ от инспекции и приемки или отбраковки товаров не освобождает Подрядчика от ответственности за несоответствующие товары и не налагает на ЮНЕСКО соответствующих обязательств. Подрядчик должен обеспечить и поддерживать систему инспекции, контроля качества и производственного процесса, охватывающую товары, которая приемлема для ЮНЕСКО. Записи обо всех инспекционных работах Подрядчика должны храниться в полном объеме и предоставляться в распоряжение ЮНЕСКО во время выполнения работ в соответствии с настоящим Контрактом и в течение двадцати четырех (24) месяцев после этого или в течение другого периода, который может быть указан в настоящем Контракте. Копии всех сертификатов на материалы и результаты испытаний должны быть представлены ЮНЕСКО по запросу. 
9. ПРИГОДНОСТЬ ТОВАРОВ, ВКЛЮЧАЯ УПАКОВКУ
Подрядчик гарантирует, что товары соответствуют спецификациям и пригодны для целей, для которых такие товары обычно используются, а также для целей, в местах и при обстоятельствах, известных Подрядчику со стороны ЮНЕСКО. Подрядчик гарантирует, что товары являются новыми, изготовлены в настоящее время и не имеют дефектов конструкции, изготовления и материалов. Подрядчик также гарантирует, что товары надежно уложены, упакованы и промаркированы, с учетом способа (способов) транспортировки, таким образом, чтобы обеспечить защиту товаров во время доставки в конечный пункт назначения. Если в настоящем контракте не указан более длительный срок, Подрядчик гарантирует и удостоверяет, что он отремонтирует или заменит без расходов для ЮНЕСКО или ее клиентов любые товары или компоненты, которые окажутся дефектными с точки зрения конструкции, материала или качества изготовления, в течение одного (1) года с момента ввода таких товаров в эксплуатацию. 
10. ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Подрядчик должен содержать или предоставлять сервисную организацию, созданную в разумных пределах для удовлетворения запросов ЮНЕСКО или ее клиентов в отношении технической помощи, технического обслуживания, сервиса, ремонта и капитального ремонта товаров.

11. ВОЗМЕЩЕНИЕ УБЫТКОВ
Подрядчик обязуется освободить, оградить и защитить за свой счет ЮНЕСКО, ее персонал и ее клиентов от всех исков, претензий, требований и ответственности любого характера и вида, включая расходы и экспресс-выплаты, возникающие в результате действий или бездействия Подрядчика, его персонала или других лиц, ответственных перед Подрядчиком за выполнение работ в соответствии с настоящим контрактом.

12. ВОЗМЕЩЕНИЕ УБЫТКОВ, СВЯЗАННЫХ С ПАТЕНТАМИ
Подрядчик обязуется за свой счет защищать любой иск или разбирательство, возбужденное против ЮНЕСКО или ее клиентов на основании утверждения о том, что любые товары или их обычное использование, предоставленные в рамках настоящего Контракта, представляют собой нарушение любого патента любой страны, если он будет незамедлительно уведомлен в письменной форме и ему будут предоставлены полномочия, информация и помощь (за счет Подрядчика) для защиты, и Подрядчик оплатит все убытки и расходы, присужденные в связи с этим ЮНЕСКО или ее клиентам. В случае запрета на использование указанных товаров или их частей Подрядчик за свой счет и по своему выбору либо обеспечит ЮНЕСКО или ее клиентам право на дальнейшее использование товаров, либо изменит их таким образом, чтобы они не нарушали прав, либо, с согласия ЮНЕСКО, демонтирует указанные товары и возместит покупную цену, включая расходы на транспортировку и установку.

13. СТРАХОВАНИЕ ОТ ПОЖАРА И РАСШИРЕННОЕ СТРАХОВАНИЕ
В течение всего периода до поставки Подрядчик должен осуществлять и поддерживать непрерывное страхование от пожара, опасности и расширенное страхование всех товаров, являющихся предметом настоящего Контракта, на сумму, равную разумной страховой стоимости таких товаров и включенного в них труда, с выплатой убытков Подрядчику и ЮНЕСКО в соответствии с их интересами.
14. ИЗМЕНЕНИЕ КОЛИЧЕСТВА 
Количество, указанное в настоящем Контракте, не может быть увеличено или уменьшено без предварительного письменного разрешения ЮНЕСКО. 
15. ИЗМЕНЕНИЯ
ЮНЕСКО может в любое время путем письменного распоряжения вносить изменения в общую сферу действия настоящего Контракта. Если любое такое изменение приводит к увеличению или уменьшению цены или времени, необходимого для выполнения работ в соответствии с настоящим Контрактом, то должна быть произведена справедливая корректировка цены Контракта, или графика поставки, или того и другого, и Контракт должен быть либо изменен, либо расторгнут и переоформлен соответствующим образом. Любое требование Подрядчика о корректировке в соответствии с настоящим пунктом должно быть предъявлено в течение тридцати (30) дней с даты получения Подрядчиком уведомления об изменении; при этом, однако, предусматривается, что ЮНЕСКО может по своему усмотрению принять и рассмотреть любое такое требование в любое время до окончательного платежа по настоящему Контракту. Несогласие с любыми корректировками будет являться разногласием по смыслу статьи 22. Однако ничто в настоящем пункте не освобождает Подрядчика от продолжения выполнения Контракта в измененном виде. Никакие изменения или модификации условий настоящего Контракта не будут иметь силы или принудительной силы в отношении ЮНЕСКО, если они не оформлены в письменном виде и не подписаны должным образом уполномоченным представителем ЮНЕСКО.

16. УВОЛЬНЕНИЕ ПО СОБСТВЕННОМУ ЖЕЛАНИЮ 
ЮНЕСКО может прекратить действие настоящего Контракта полностью или частично после уведомления Подрядчика. После получения уведомления о расторжении контракта Подрядчик незамедлительно принимает меры для скорейшего и  завершения работ и услугпланомерного, сокращает расходы до минимума и не берет на себя никаких обязательств на будущее с даты получения уведомления о расторжении контракта. В случае расторжения контракта по соображениям целесообразности ЮНЕСКО не должна производить никаких выплат Подрядчику, за исключением оплаты работ и услуг, удовлетворительно выполненных до расторжения контракта, расходов, необходимых для быстрого и упорядоченного завершения работ, и стоимости необходимых работ, которые ЮНЕСКО может попросить Подрядчика завершить. В той мере, в какой расчет такого платежа, причитающегося от ЮНЕСКО, не может сделать Подрядчика полноценным в отношении расторжения контракта в соответствии с настоящим положением, Подрядчик может потребовать корректировки по справедливости в соответствии с процедурами корректировки по справедливости, указанными в Статье 14 выше.

17. СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ В СЛУЧАЕ НЕВЫПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 
В случае невыполнения Подрядчиком обязательств по настоящему контракту, включая, в частности, неполучение необходимых экспортных лицензий или непоставку всех товаров к согласованной дате поставки, ЮНЕСКО может, направив Подрядчику разумное уведомление о необходимости выполнения обязательств и без ущерба для любых других прав или средств правовой защиты, осуществить одно или несколько из следующих прав: (1) закупить все или часть товаров из других источников, и в этом случае ЮНЕСКО может возложить на Подрядчика ответственность за любые вызванные этим излишние расходы; (2) отказаться от принятия поставки всех или части товаров; (3) расторгнуть настоящий Контракт; (4) потребовать от Подрядчика осуществить поставку с использованием премиальных средств, за счет Подрядчика, для соблюдения графика поставки; (5) наложить штрафные санкции.

18. НЕУСТОЙКА ЗА ЗАДЕРЖКУ
В соответствии со статьей 18, если Подрядчик не поставит полностью или частично товары или не выполнит какие-либо услуги в сроки, указанные в контракте, ЮНЕСКО может, без ущерба для любых других прав и средств правовой защиты, удержать из общей цены, предусмотренной настоящим контрактом, сумму в размере 0,35% от цены таких товаров или невыполненных услуг за каждый календарный день задержки до фактической поставки, вплоть до максимального удержания 10% от цены контракта. По достижении максимального размера Покупатель может рассмотреть вопрос о расторжении контракта.

19. НАСИЛЬСТВЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ
Несмотря на положения Статей 16 и 17, Подрядчик не несет ответственности за невыполнение обязательств или неустойку в той степени, в которой невыполнение им своих обязательств по настоящему Контракту является результатом события Форс-мажор. Для целей настоящего Контракта Форс-мажор определяется как событие, не зависящее от Подрядчика, не связанное с его виной или халатностью и не поддающееся прогнозированию, и включает в себя стихийные бедствия, природные катастрофы, войну (объявленную или нет) и другие события аналогичного характера или силы.

20. ИСТОЧНИК ОБУЧЕНИЯ
Подрядчик не должен запрашивать или принимать указания от каких-либо внешних по отношению к ЮНЕСКО органов в связи с выполнением работ по настоящему контракту. Подрядчик воздерживается от любых действий, которые могут отрицательно сказаться на ЮНЕСКО.

21. ЧИНОВНИКИ ПОЛУЧАТ ВЫГОДУ
Подрядчик гарантирует, что ни одно должностное лицо ЮНЕСКО или какого-либо правительства не получало и не будет получать от Подрядчика прямых или косвенных выгод любого рода, а также подарков, платежей или иных вознаграждений в связи с настоящим контрактом или его исполнением. Подрядчик соглашается с тем, что нарушение этого положения является нарушением существенного условия настоящего контракта.

22. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭМБЛЕМЫ ИЛИ ОФИЦИАЛЬНОЙ ПЕЧАТИ ЮНЕСКО
Без письменного разрешения Подрядчик не должен рекламировать или иным образом предавать огласке тот факт, что он выполняет или выполнял услуги для ЮНЕСКО, или использовать наименование (или любое сокращение его), эмблему или официальную печать ЮНЕСКО для рекламы или в любых других целях.

23. ПЕРЕУСТУПКА ПРАВ И НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ
Подрядчик не должен, за исключением случаев получения предварительного письменного согласия ЮНЕСКО, переуступать, передавать, закладывать или иным образом распоряжаться настоящим контрактом или его частью, а также любыми правами или обязательствами Подрядчика по настоящему контракту. В случае неплатежеспособности Подрядчика или изменения контроля над ним в результате неплатежеспособности ЮНЕСКО может, без ущерба для любых других прав или средств правовой защиты, расторгнуть настоящий Контракт, направив Подрядчику письменное уведомление о таком расторжении.

24. ДЕТСКИЙ ТРУД
Подрядчик заявляет и гарантирует, что ни он, ни его аффилированные лица не занимаются никакой практикой, противоречащей правам, изложенным в Конвенции о правах ребенка, включая ее статью 32, которая, в частности, требует, чтобы ребенок был защищен от выполнения любой работы, которая может представлять опасность или препятствовать его образованию, либо наносить ущерб его здоровью или физическому, умственному, духовному, нравственному или социальному развитию. Любое нарушение данного заверения и гарантии дает ЮНЕСКО право немедленно расторгнуть настоящий Контракт после уведомления Исполнителя, не неся при этом никакой ответственности за расторжение контракта или какой-либо другой ответственности со стороны ЮНЕСКО.

25. МИНИ
Подрядчик заявляет и гарантирует, что ни он, ни его аффилированные лица не занимаются активной и непосредственной патентной деятельностью, разработкой, сборкой, производством, торговлей или изготовлением мин или такой деятельностью в отношении компонентов, используемых в основном для изготовления мин. Термин "мины" означает устройства, определенные в пунктах 1, 4 и 5 статьи 2 Протокола II, прилагаемого к Конвенции о запрещении и ограничении применения конкретных видов обычного оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное действие 1980 года. Любое нарушение этого заверения и гарантии дает ЮНЕСКО право расторгнуть настоящий немедленно контракт после уведомления Подрядчика, не неся при этом никакой ответственности за расторжение контракта или каких-либо других обязательств со стороны ЮНЕСКО.

26. АРБИТРАЖ
Все споры или претензии, возникающие из любого положения настоящего Контракта или в связи с ним, а также в связи с любым его нарушением, будут, если только они не будут урегулированы путем прямых переговоров, разрешаться в соответствии с Арбитражным регламентом ЮНСИТРАЛ, действующим на дату заключения настоящего Контракта. ЮНЕСКО и Подрядчик будут связаны любым арбитражным решением, вынесенным в результате такого арбитража в качестве окончательного решения по любому такому спору или претензии.

27. [bookmark: _Hlk131004842]КОНСИЛИАЦИЯ 
Если в ходе прямых переговоров, упомянутых в пункте 25 выше, стороны пожелают попытаться полюбовно урегулировать спор, разногласие или претензию путем примирения, то примирение будет связано с любым арбитражным решением, вынесенным в результате такого арбитража в качестве окончательного решения по любому такому спору или претензии.

28. ПРИВИЛЕГИИ И ИММУНИТЕТЫ
Ничто в настоящем Контракте или в связи с ним не может рассматриваться как отказ от каких-либо привилегий и иммунитетов ЮНЕСКО.

29. БЕЗОПАСНОСТЬ
Ответственность за охрану и безопасность Подрядчика, его персонала и имущества, а также имущества ЮНЕСКО, находящегося на хранении у Подрядчика, возлагается на Подрядчика.
Исполнитель должен:
(a) разработать соответствующий план обеспечения безопасности и поддерживать его в рабочем состоянии, принимая во внимание ситуацию с безопасностью в стране, где предоставляются услуги;
(b) принимает на себя все риски и обязательства, связанные с  Исполнителя обеспечением безопасностии полным выполнением плана безопасности.
ЮНЕСКО оставляет за собой право проверять наличие такого плана и при необходимости предлагать изменения к нему. Несоблюдение и невыполнение соответствующего плана обеспечения безопасности в соответствии с требованиями настоящего контракта будет считаться нарушением настоящего контракта. Несмотря на вышеизложенное, Подрядчик несет исключительную ответственность за безопасность своего персонала и имущества ЮНЕСКО, находящегося на его ответственном хранении, как указано в условии 28 выше.

30. АНТИТЕРРОРИЗМ
Подрядчик обязуется предпринимать все разумные усилия для того, чтобы средства ЮНЕСКО, полученные по настоящему контракту, не использовались для оказания поддержки лицам или организациям, связанным с терроризмом, и чтобы получатели любых сумм, предоставленных ЮНЕСКО по настоящему контракту, не фигурировали в списке, который ведет Комитет Совета Безопасности, созданный в соответствии с резолюцией 1267 (1999). С этим списком можно ознакомиться по адресу: https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/un-sc-consolidated-list.
Это положение должно быть включено во все субконтракты или субсоглашения, заключенные в рамках Контракта.

31. АУДИТОРСКИЕ ПРОВЕРКИ И РАССЛЕДОВАНИЯ: 
Каждый счет, оплаченный ЮНЕСКО, подлежит проверке после оплаты внутренними или внешними ревизорами ЮНЕСКО или другими уполномоченными и квалифицированными представителями ЮНЕСКО в любое время в течение срока действия Контракта и в течение трех (3) лет после истечения срока действия  или его предварительного прекращенияКонтракта. 
ЮНЕСКО может проводить расследования, касающиеся любых аспектов контракта или его заключения, обязательств, выполняемых по контракту, и деятельности Подрядчика в целом, связанной с выполнением контракта, в любое время в течение срока действия контракта и в течение трех (3) лет после истечения срока действия контракта или его предварительного прекращения. 

Подрядчик оказывает полное и своевременное содействие в проведении любых таких аудиторских проверок или расследований после оплаты. Такое сотрудничество включает, в частности, обязательство Подрядчика предоставлять свой персонал и любую соответствующую документацию для таких целей в разумные сроки и на разумных условиях, а также предоставлять ЮНЕСКО доступ в помещения Подрядчика в разумные сроки и на разумных условиях в связи с таким доступом к персоналу Подрядчика и соответствующей документации. Подрядчик обязует своих агентов, включая, в частности, адвокатов, бухгалтеров и Подрядчикадругих консультантов , разумно сотрудничать со всеми аудиторскими проверками или расследованиями, проводимыми ЮНЕСКО по настоящему Соглашению после оплаты.

ЮНЕСКО имеет право на возмещение Подрядчиком любых сумм, которые, как показали ревизии или расследования, были выплачены ЮНЕСКО не в соответствии с положениями и условиями Контракта

31. ЗАЩИТА ОТ СЕКСУАЛЬНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ И СЕКСУАЛЬНОГО НАСИЛИЯ 
Определения. Для целей Контракта "сексуальная эксплуатация" означает любое фактическое или попыточное злоупотребление уязвимым положением, дифференцированной властью или доверием в сексуальных целях, включая, но не ограничиваясь, извлечение денежной, социальной или политической выгоды из сексуальной эксплуатации другого; "сексуальное насилие" означает фактическое или угрожающее физическое вторжение сексуального характера, будь то с применением силы или в неравных или принудительных условиях. Сексуальная эксплуатация и сексуальное насилие строго запрещены. Подрядчик, его сотрудники, агенты или любые другие лица, привлеченные Подрядчиком для выполнения каких-либо услуг по Контракту,  должны неучаствовать в сексуальной эксплуатации и сексуальных злоупотреблениях. Подрядчик признает и соглашается с тем, что ЮНЕСКО будет проводить политику "нулевой терпимости" в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств над любым человеком со стороны подрядчика, его сотрудников, агентов или любых других лиц, привлеченных подрядчиком для выполнения любых услуг  рамках вконтракта.

Без ущерба для общего смысла вышесказанного:
(a) Сексуальные отношения с ребенком (любым лицом, не достигшим восемнадцати лет), независимо от любых законов, касающихся возраста совершеннолетия или согласия, представляют собой сексуальную эксплуатацию и надругательство над таким лицом. Ошибочное мнение о возрасте ребенка не является защитой по Соглашению.
(b) Обмен или обещание обмена любых денег, работы, товаров, услуг или других ценностей на секс, включая сексуальные услуги или сексуальные действия, является сексуальной эксплуатацией и злоупотреблением.
(c) Подрядчик признает и соглашается с тем, что сексуальные отношения между сотрудниками, агентами или другими лицами, привлеченными подрядчиком, и бенефициарами помощи, поскольку они основаны на неравной по своей сути динамике власти, подрывают доверие к работе ЮНЕСКО и ее целостность и категорически не приветствуются.

Сообщение о заявлениях в ЮНЕСКО. Контрактор незамедлительно сообщает ЮНЕСКО о заявлениях о сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, о которых он был проинформирован или о которых ему стало известно иным образом, в соответствии с установленным механизмом отчетности. В той мере, в какой это возможно с юридической точки зрения, Подрядчик потребует от своих сотрудников, агентов или любых других лиц, привлеченных Подрядчиком для выполнения каких-либо услуг в рамках Контракта, сообщать о заявлениях о сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, возникающих в связи с Контрактом, непосредственно в ЮНЕСКО.

Это положение должно быть включено во все субконтракты или субсоглашения, заключенные в рамках Контракта.

32. КОДЕКС ПОВЕДЕНИЯ ПОСТАВЩИКОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
Подрядчик признает, что Кодекс поведения поставщиков ООН (доступен на сайте https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct) содержит минимальные стандарты, ожидаемые от поставщиков ООН.

33. КОНФИДЕНЦИАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР ДОКУМЕНТОВ И ИНФОРМАЦИИ
Информация и данные, которые считаются собственностью любой из Сторон или которые передаются или раскрываются одной Стороной ("Раскрыватель") другой Стороне ("Получатель") в ходе выполнения Контракта и которые обозначены как конфиденциальные ("Информация"), должны храниться в тайнеэтой Стороной . 

Чертежи, фотографии, планы, отчеты, рекомендации, сметы, документы и все другие данные, составленные Подрядчиком или полученные им в рамках настоящего Контракта, рассматриваются как конфиденциальные и передаются только уполномоченным сотрудникам ЮНЕСКО по завершении работ по Контракту. Подрядчик не имеет права в любое время сообщать какому-либо другому лицу, правительству или органу, не связанному с ЮНЕСКО, какую-либо информацию, ставшую ему известной в силу его сотрудничества с ЮНЕСКО, которая не была предана гласности, кроме как с разрешения ЮНЕСКО; Подрядчик также не имеет права в любое время использовать такую информацию в личных целях. Эти обязательства не утрачивают силу после прекращения действия настоящего Контракта. 

ЮНЕСКО может раскрывать информацию в той мере, в какой это требуется в соответствии с резолюциями или положениями Генеральной конференции или правилами, принятыми в соответствии с ними, а также в соответствии с политикой ЮНЕСКО в области доступа к информации. Подрядчик признает, что на информацию ЮНЕСКО, включая любую информацию, касающуюся идентифицированного или поддающегося идентификации лица ("Личные данные"), распространяются привилегии и иммунитеты, предоставляемые ЮНЕСКО, и что в результате любая такая информация является неприкосновенной и не может быть раскрыта, предоставлена или иным образом предоставлена любому лицу, подвергнута обыску, конфискации или иному вмешательству, если только ЮНЕСКО в явной форме не откажется от такого иммунитета в письменной форме. Для обеспечения соблюдения привилегий и иммунитетов ЮНЕСКО Подрядчик  разделяет информацию, предоставленную ЮНЕСКО или созданную Подрядчиком в максимально возможной степениконтракта.в рамках настоящего 

34. ЗАЩИТА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ И КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
И ЮНЕСКО, и Подрядчик обеспечивают надлежащую защиту личных данных в соответствии с Принципами ЮНЕСКО по защите личных данных и конфиденциальности (https://www.unesco.org/en/privacy-policy) и применимыми положениями и правилами. Личные данные обрабатываются исключительно в целях выполнения настоящего Контракта.

Подрядчик гарантирует и заявляет, что он установит и будет поддерживать соответствующие технические и организационные меры против случайного или незаконного уничтожения или случайной потери, изменения, несанкционированного раскрытия или доступа к Персональным данным в соответствии с лучшими отраслевыми стандартами.

Подрядчик незамедлительно уведомляет ЮНЕСКО о любом фактическом [или предполагаемом или угрожающем] случае случайного или незаконного уничтожения или случайной утраты, изменения, несанкционированного или случайного раскрытия персональных данных или доступа к ним, а также о нарушении настоящей статьи. Стороны проводят консультации с целью рассмотрения, реагирования и урегулирования ситуации.

Подрядчик уведомляет ЮНЕСКО в течение пяти рабочих дней о любой жалобе со стороны физического лица в отношении его/ее личных данных. Стороны консультируются друг с другом, прежде чем предпринимать какие-либо действия в результате или в ответ на такую жалобу.

Обязательства и ограничения, предусмотренные настоящей статьей, действуют в течение срока действия настоящего Контракта, включая любое его продление, и остаются в силе после любого прекращения действия настоящего Контракта, если иное не согласовано Сторонами в письменной форме. 

После прекращения действия настоящего контракта, если иное не согласовано сторонами в письменной форме, Подрядчик возвращает ЮНЕСКО все личные данные, полученные в ходе выполнения настоящего контракта, в структурированном, общепринятом и машиночитаемом формате, а затем удаляет и обеспечивает удаление всех копий этих личных данных. Подрядчик письменное После прекращения действия настоящего контракта предоставляет ЮНЕСКО подтверждение того, что он полностью выполнил этот пункт.


[bookmark: _Hlk192235804]ПРИЛОЖЕНИЕ IX - Специальные  контракта 
Приведенные ниже Особые условия дополняют, изменяют или дополняют Общие положения и условия (Приложение VIII). При противоречий положения настоящего документа имеют преимущественную силу перед положениями Общих условий.

	 Применяется Не применяется
	[bookmark: _Hlk192235726]Гарантия/гарантии: Если в течение 12 месяцев после ввода товара в эксплуатацию какие-либо будут обнаружены дефекты или они возникнут в ходе обычной эксплуатации, Поставщик обязан устранить дефект путем замены или ремонта.

	   Применяется            Не применяется
	[bookmark: _Hlk192235756]Неустойка: Если поставщик не поставит указанный товар в срок (сроки), предусмотренный заказом на поставку, покупатель, без ущерба для других своих средств защиты по договору, вычтет из цены заказа на поставку в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0,15 процента от первоначальной общей цены договора за каждый календарный день задержки до фактической поставки, вплоть до максимального вычета в размере 10 процентов от цены заказа на поставку. По достижении максимальной суммы Покупатель может рассмотреть вопрос о расторжении Заказа на поставку


	 Применяется Не применяется
	[bookmark: _Hlk192235773]Гарантия производительности
-В течение 30 дней после получения Контракта ЮНЕСКО победитель торгов должен предоставить ЮНЕСКО гарантию исполнения контракта в форме банковской гарантии на сумму, составляющую 10% от стоимости контракта.


	 Применяется           Не применяется
	[bookmark: _Hlk192236523]Контракт на оказание сопутствующих услуг: Специальные услуги по вводу в эксплуатацию/установке и обучению пользователей будут являться неотъемлемой частью заказа/контракта на поставку. 

	 Применяется Не применяется
	[bookmark: _Hlk192236719]Особые условия оплаты:
Применяются следующие специальные условия оплаты (дополняет пункт 3 Общих условий):

100% стоимости оборудования будет оплачено в течение 30 дней с момента получения счета Поставщика с приложением необходимых подтверждающих документов и после предварительной приемки Грузополучателем/Проектом. 

[bookmark: _Hlk192236603]100 % стоимости специальных услуг (монтаж/пусконаладка и обучение пользователей) оплачивается по факту выполнения в течение 30 дней с момента получения счета от поставщика 


	
Требуется? ли соблюдение каких-либо других положений

	 Применяется Не применяется





ПРИЛОЖЕНИЕ X - Типовая гарантия исполнения обязательств 
Образец приемлемой формы гарантии исполнения обязательств приведен ниже. участники торгов не должны заполнять исполнения обязательствНа данном этапе процесса закупок . Только выигравший Участник торгов должен будет предоставить форму гарантии это обеспечение в форме банковской гарантии, если ЮНЕСКО этого потребует.
[указать название банка и адрес филиала или офиса, выдавшего лицензию]

Бенефициар: [указать название и адрес штаб-квартиры или ЮНЕСКОместного бюро ]

Дата: [указать дату] 

БЕЗВОЗВРАТНАЯ БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ №: [указать номер гарантии исполнения обязательств] 

ПОСТАВЩИК [указать наименование поставщика] (далее именуемый "Поставщик") обязался в соответствии с контрактом №. [указать номер контракта] от [указать дату] поставить [указать краткое описание товаров и услуг], далее именуемый "Контракт",

И ПОЧЕМУ в указанном Контракте предусмотрено, что Поставщик предоставит Вам банковскую гарантию признанного банка на сумму указанную в ней в качестве обеспечения выполнения Поставщиком своих обязательств по исполнению Контракта, И ПОЧЕМУ мы согласились предоставить Поставщику гарантию:

Настоящим мы подтверждаем, что являемся Гарантами и отвечаем перед вами от имени Поставщика на общую сумму [сумма гарантии цифрами и прописью], и настоящим безоговорочно обязуемся уплатить вам без уговоров и споров, прямо отказываясь от всех прав возражения и защиты, вытекающих из вышеуказанного контракта, по вашему первому письменному требованию любую сумму или суммы в пределах вышеуказанной общей суммы без необходимости доказывать или показывать основания или причины вашего требования или указанной в нем суммы.

Настоящая гарантия действительна до включительно.[указать дату] 
и автоматически прекращает свое действие в полном объеме, если ваше письменное требование об оплате не поступит в наше распоряжение в указанную дату или до нее по нашему вышеуказанному адресу, независимо от того, является ли эта дата банковским днем или нет.


На данную гарантию распространяются Единые правила для гарантий по требованию, публикация ICC № 758.

Подписано [указать дату]

_____________________
[подпись(и) уполномоченного(ых) представителя(ей) Банка
